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▸ 路透：中国央⾏官员表⽰，恒⼤债务问题是可控的
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▸ 美联社：TW ⼀公寓发⽣重⼤⽕灾，40 余⼈丧⽣
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▸ 华尔街⽇报：领英要退出中国市场，其⺟公司微软仍坚

守阵地
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▸ 华尔街⽇报：美药管局委员会⽀持向所有已接种强⽣新
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https://www.reuters.com/world/china/china-central-bank-says-

evergrande-debt-woes-are-manageable-2021-10-15/

▍路透：中国央⾏官员表⽰，恒⼤债务问题是可控的

Zou also said property firms that have issued bonds

overseas should actively fulfil their debt repayment

obligations.

邹澜还表⽰，在海外发⾏债券的房地产公司应积极履⾏债

务偿还的义务。

词卡

obligation /ˌɒblɪˈɡeɪʃ(ə)n/ n. 义务，责任，契约 

something that you must do for legal or moral

reasons.

○  The only obligation which I have a right to

assume is to do at any time what I think right. 我唯

⼀应该承担的义务就是，不论何时，我都要做我认

为正确的事情。

此前，中国恒⼤集团（China Evergrande Group）债务的流动

性危机已经扰乱了全球市场。然⽽，上周五，中国央⾏官员发

表了罕⻅的官⽅评论，称恒⼤债务问题对银⾏体系的外溢效应

是可控的。

中国⼈⺠银⾏⾦融市场司司⻓邹澜在新闻发布会上表⽰，近年

来，恒⼤公司因管理不善，未能根据不断变化的市场环境谨慎

经营，盲⽬地进⾏多元化经营和业务扩张，导致其负债 3,000

亿美元，成为世界上负债最多的开发商。⽬前，中国有关部⻔

正在敦促恒⼤加快资产处置和项⽬复⼯的进程，并补充称，单

个⾦融机构⻛险敞⼝不⼤。

⽬前，在已经错过了 3 轮美元债券的利息⽀付后，恒⼤对海外

投资者的还款计划还不为⼈所知。据悉，恒⼤ CEO 夏海钧正

在⾹港与投资银⾏和债权⼈就可能的资产重组和出售进⾏谈

判。

恒⼤地产在 280 多个城市拥有 1,300 余个房地产项⽬，在提

交给深圳证券交易所的⼀份声明中，恒⼤表⽰将⽀付其 2020

年发⾏的⼈⺠币债券。

邹澜称，恒⼤应加快资产处置和重启项⽬建设，有关部⻔将为

这些项⽬提供融资⽀持。他还表⽰，⼀些城市的房价飙升过

快，导致个⼈抵押贷款的审批和发放受到限制。⼀旦房价稳

定，这些城市的房贷供需关系也将回归正常化。

⾃ 2020 年底以来，中国⼀直在加⼤对房地产市场的限制⼒

度，推出了新的措施，并密切监控开发商的债务⽔平。但随着

国内经济增速的放缓，外界开始纷纷猜测，中国是否会像以往

经济低迷时期那样，开始放松这些限制。
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https://www.reuters.com/business/energy/exclusive-china-looks-lock-

us-lng-energy-crunch-raises-concerns-sources-2021-10-15/

▍路透：在能源危机中，中国希望锁定美国的液化天

然⽓

Chinese buyers are scouting for both near-term

shipments to cover demand this winter and long-term

imports.

中国买家在物⾊天然⽓短期运输合同以满⾜今年过冬需求

的同时，也在物⾊⻓期进⼝合同。

词卡

scout /skaʊt/ v. 侦察，搜寻（某处）

to search an area or various areas in order to find

or discover sth.

○ They scouted the area for somewhere to stay the

night. 他们四处查看，想找个过夜的地⽅。

在能源危机引发担忧之际，中国主要能源企业与美国进⼝商进

⾏了深⼊谈判，以保证液化天然⽓（LNG）的⻓期供应。

谈判始于今年年初，但由于近⼏个⽉中国遭遇了⼏⼗年来最严

峻的发电和取暖燃料短缺困境，谈判进程⼤⼤加快。知情⼈⼠

表⽰，“在经历了近期市场的巨⼤波动后，不少买家后悔⾃⼰

没有签署充⾜的⻓期供应合同。”有消息称，新合同将于未来

数⽉达成。

上周⼀，新奥天然⽓股份有限公司与切尼尔能源（Cheniere

Energy）签署了为期 13 年的供应订单，成为中美⾃ 2018 年

后在液化天然⽓领域的⾸份主要合同，⽽它将巩固中国作为世

界液化天然⽓第⼀买家的地位。
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https://apnews.com/article/taiwan-fires-

6cbce95d515dbebfab156807243cd36f

▍美联社：TW ⼀公寓发⽣重⼤⽕灾，40 余⼈丧⽣

At least 46 people were killed and another 41 injured

after a fire broke out early Thursday in a run-down

mixed commercial and residential building.

上周四，⼀幢破败的商住混合⼤楼发⽣⼤⽕，⾄少 46 ⼈

死亡，41 ⼈受伤。

词卡

run-down /'rʌndaun/ adj. 破败的；失修的

(of a building or place) in very bad condition; that

has not been taken care of

○ This neighbourhood is getting run-down. 附近这

⼀带正在⽇渐衰落。

14 ⽇凌晨，台湾⾼雄城中城⼤楼发⽣⽕灾。社区居⺠表⽰，

这栋楼有 13 层，住客主要是穷⼈、⽼⼈和残疾⼈。⽬击者

称，他们在凌晨 3 点听到爆炸声，随后看到⽕光吞没了低矮楼

层。

根据 TW 中央通讯社的报道，这栋⼤楼建成已久，楼内堆砌的

废弃物挡住了通道，给搜救⼯作造成困难。现在该区域仍能闻

到刺鼻的烟雾味，听到玻璃的碎裂声。

在记者会上，⾼雄市⻓陈其迈鞠躬道歉，声称不会回避责任，

并且会组成调查⼩组，尽快查明并公布导致⽕灾的原因。
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https://www.wsj.com/articles/j-j-covid-19-booster-shot-under-

discussion-by-fda-advisers-11634309042#refreshed?page=1

▍华尔街⽇报：领英要退出中国市场，其⺟公司微软

仍坚守阵地

Software giant will have to navigate rising restrictions in

China as it looks for growth for Bing, Teams and cloud.

该软件巨头在未来必须找到⽅法应对中国市场⽇益严峻的

限制措施，从⽽推动其搜索引擎  Bing、视频会议软件

Teams 和云服务的发展。

词卡

navigate /'nævɪgeɪt/ v. 找到正确⽅法（对付困难复

杂的情况） 

to find the right way to deal with a difficult or

complicated situation

○  We next had to navigate a complex network of

committees. 我们下⼀步必须设法使各级委员会予以

通过。

中国在算法、数据收集和加⼯领域⽇益严格的监管措施，让微

软等其他跨国公司的中国业务⾯临严峻考验。在此背景下，微

软决定停⽌领英在中国的业务。

领英在中国拥有 5 千多万名⽤⼾，仅次于美国和印度市场。在

最近⼀个财年，领英的中国业务占微软总收⼊的 6%。⼀名微

软投资者表⽰，国际增⻓往往是新⽤⼾增⻓的主要来源，现在

领英离开中国市场的决定将导致其收⼊和订阅者⼈数下降。

在领英决定退出中国市场前，中国官员曾提醒微软，希望它在

扩⼤对中国数字和⾃动化产业投资的同时，合乎中国监管规

范。营商环境的挑战和合规要求让微软其他产品蒙受⻛险：其

搜索引擎 Bing 涉及敏感问题且市场份额不及百度和搜狗；其

视频会议和协作软件 Teams 的中国业务⾯临来⾃腾讯会议和

Zoom 的激烈竞争；其核⼼云系统 Azure 在中国市场的竞争⼒

也落后阿⾥巴巴、HW 和腾讯。
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https://www.wsj.com/articles/linkedin-social-network-is-leaving-china-

but-microsoft-remains-11634321277#refreshed?mod=tech_lead_pos6

▍华尔街⽇报：美药管局委员会⽀持向所有已接种强

⽣新冠疫苗者提供强⽣加强针

The experts, whose recommendations are often followed

by the FDA, said the agency should clear the extra dose

for adults.

其建议常常得到美国⻝品药品监督管理局采⽤的专家表

⽰，FDA 应当批准成年⼈注射疫苗加强针。

词卡

clear /klɪr/ v. 批准，许可

to give official permission for something

○  Despite local opposition, the plans for the new

supermarket have been cleared by the council. 议

会不顾当地居⺠的反对，批准了建新超市的计划。

上周五，美国⻝品药品监督管理局（FDA）的疫苗和相关⽣物

制品咨询委员会以 19-0 的票数，⼀致建议 FDA 批准强⽣疫

苗加强针的注射，以此提⾼新冠疫苗的保护效⼒。FDA 将在

⼏天内作出决定。

对此，芝加哥医学院院⻓指出，单剂强⽣疫苗的保护效⼒似乎

不及两剂 mRNA 疫苗，所以单剂疫苗接种者将通过加强针获

得与其他疫苗接种者相似的效果。FDA 正在考虑是否应让疫

苗接种者接种不同类型的疫苗，因为此前联邦的⼀份研究表

明，单剂强⽣疫苗接种者若第⼆针接种了辉瑞或 Moderna 疫

苗，会产⽣更好的免疫反应。

加利福尼亚⼤学圣迭⼽分校临床⼉科学教授⻢克·索耶（Mark

Sawyer）指出，现有数据并不能对六个⽉间隔期（即在全程

免疫后⾄少需要 6 个⽉才能再进⾏加强免疫剂次的接种）作出

任何说明。虽然⽬前缺乏多⽅⾯的数据，但他认为疫苗加强针

总体⽽⾔利⼤于弊。
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